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Hace cien años, en un continente muy diferente de esto, Maximillion y su hermano, Maxithousand, tenían buenos empleos con el rey, Charles el Número.

Maxithousand siempre se entristeció por tener un nombre más pequeño, pero él era un hermano más joven, y cuando nació, sus padres habían perdido casi todo su dinero en el desplome bursátil de 1423, causadas por panadería malas condiciones.

Maxithousand estaba allí cuando apuñaló a un anarquista, en un intento de asesinato, Charles el Número.

Charles regresaba de un viaje de caza en su villa en Brest y fue bajarse de su carro en el centro de Nantes, cuando este tipo se lanzó de la multitud y lo hirió en el brazo derecho.

"Ay", dijo al rey. "¿Qué demonios?"

"Agarrar a ese tipo", gritó Maxithousand, sabiamente.

Bodonis, editor del rey, ha luchado con el asesino por unos momentos, herméticamente sujetando su muñeca derecha y sosteniendo la daga en alto.

Maxithousand saltó en la refriega y dominó a la mano del tipo, tirando la daga ensangrentada gratis.

"¡ Ay-Ay-Ay-Ay," el rey se lamentaba.

"Llegar al monarca a un hospital". Maxithousand dijo, mientras sostiene el intento asesino en el abrazo del oso.

Bodonis atravesó los bolsillos del tipo. El reo gritado, "¡ muerte a ese cabrón! Matar a los cerdos! Todo el mundo vivo gratis! Muerte al hijo de puta!"

"¿Quién es este hombre?" Maxithousand, dijo. "¿Tiene ID?"

Tres o cuatro oficiales del ejército estaba parado alarmados y consternados por el procedimiento.

Teniente Farquar, "Mierda", dijo. "¿Viste ese tipo intenta apuñalar al rey?"

"Sí," dijo Capitan Morovis. "Vi el asunto. Voy a testificar, si es necesario."

"¡ Excelente! Farquar Sí, excelente,"dijo. "Esto significará un montón de horas extras".

¿"Qué diablos idiotas?" dijo el rey.

"No importa, número," dijo Morovis. "Lo tenemos todo bajo control. Testificaremos contra el hijo de puta."

"Se está escapando!" el rey se opuso, agarrando su brazo sangriento.

"Mierda", dijo Farquar. "Maldita sea."

El intento asesino se escurría de las manos de Maxithousand como Bodonis tiraron unas monedas, llaves y un destapador de sus bolsillos.

"¡ Una cuerda!" Bodonis gritaban.

De Bodonis familiar una reconocida editorial italiana, al que he presentado un manuscrito.

La multitud menguó y fluido entre la gente de Cortés, en las calles rebeldes, lleno de curiosos y, sí, tal vez unas prostitutas.

(Nota: esta es una transcripción literal de un vivo descargar desde Internet, de las circunstancias reales como verlo desde las cámaras de circuito cerrado conectadas a los edificios.)

La gente echó cubos de orina de ventanas de segundos pisos, salpicando nuestros personajes de una manera verdaderamente reprobable y negro muerte, totalmente coherente con su patrimonio Frankophage, antes de que se dieron cuenta de lo que estaba pasando.

De repente, Llewellen Lloyd Crumpet, de Cinq Rue de Grot, sacó una cuerda, y el asesino estaba atado a una cerca, caballo desocupado, que había estado haciendo nada, sólo ahí, pensando en su propio negocio.

Era palomino de Farquar.

"Ese es mi caballo que lo tienes", dijo Farquar.

"Y qué?" Maxithousand, dijo. "Puede tomar mía".

Que así se marcharon, después de un ligero retraso causado por el pedido de viandas y jarras de cerveza alemana, que fue traído hacia fuera para el rey.

"No ir por la calle!" gritó el rey, como Maxithousand trató de frenar en corceles de rebelde para batir el carruaje real de ida y vuelta, sin buenas puntales. "Es demasiado estrecho".

El número de pronto sin embargo no le dio estas instrucciones. Que estaba teniendo problemas equilibrando el mapa en su regazo. ¿Lo que era un tipo omnipotente que hacer? Como multitarea con la pierna de pavo en una mano, la pierna de Clarissa entre sus, la jarra de cerveza derramada. Me olvidé de mencionar a Clarissa antes. Por favor disculpen mi ignorancia.

Maxithousand lo derribó en el accidentado guijarro, calle pavimentada putrefacto, mal para el Palacio de verano, a orillas del Loira, donde el rey tiene muchas cuentas de cheques.
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Temprano a la mañana siguiente, en el sobre 11:30, capitán Morovis interrumpió al rey como estaba teniendo una toronja.

"Disculpe su porcina — es decir, su engendro — es decir — señor," Morovis, dijo.

"¿Qué pasa, ¡ por Dios? ¿No ves que estoy ocupado?"

"Lo siento mucho, el gusano — es decir, su Majestad. El preso dice que le gustaría ver a un abogado".
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